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Комитет по ликвидации расовой дискриминации 
Девяностая сессия 

2–26 августа 2016 года 

Пункт 4 предварительной повестки дня 

Рассмотрение докладов, замечаний и информации, 

представляемых государствами-участниками 

в соответствии со статьей 9 Конвенции 

  Перечень вопросов, связанных с рассмотрением 
двадцать второго и двадцать третьего периодических 
докладов Украины  

  Записка Докладчика по стране 

1. На своей семьдесят шестой сессии (А/65/18, пункт 85) Комитет по лик-

видации расовой дискриминации постановил, что Докладчик по стране будет 

направлять соответствующему государству-участнику краткий перечень тем, 

призванных определять направление и нацеленность диалога между делегацией 

государства-участника и Комитетом в ходе рассмотрения доклада государства-

участника. Настоящий документ содержит перечень таких тем. Данный пере-

чень не является исчерпывающим; в ходе диалога могут быть подняты и другие 

вопросы. По нему не нужно представлять письменных ответов.  

  Правовая и институциональная основа осуществления Конвенции 

(статьи 1–4, 6 и 7) 

2. Отсутствие «национальности» и «происхождения» в качестве оснований 

расовой дискриминации в статье 1 (2) (2) Закона «Об основах предотвращения 

и противодействия дискриминации», принятого 6 сентября 2012 года (CERD/C/ 

UKR/CO/19-21, пункт 5; CERD/C/UKR/22-23, пункт 185). 

3. Обновленная информация о создании Совета по межнациональному со-

гласию и должности Правительственного уполномоченного по вопросам этнона-

циональной политики, а также о составе, мандате, ресурсах и деятельности этих 

органов (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 4; CERD/C/UKR/22-23, пункты 173–179). 

4. Обновленная информация о результатах, достигнутых в рамках стратегии 

деятельности в сфере предупреждения и противодействия дискриминации на 

2014–2017 годы, утвержденной Уполномоченным Верховной Рады по правам 
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человека в 2013 году (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 6; CERD/C/UKR/22-23, 

пункты 194–198), и о результатах рассмотрения сообщений, полученных Упол-

номоченным по правам человека в период с 2013 по 2015 год, касающихся во-

просов равенства и недискриминации (CERD/C/UKR/22-23, пункты 199–200).  

5. Результаты рассмотрения дел, связанных с актами расовой дискримина-

ции, включая гражданские и административные правонарушения, которые были 

представлены на рассмотрение государственных судов, с подробной информа-

цией о вынесенных решениях, назначенных наказаниях и возмещении вреда по-

терпевшим (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункты 7 и 22; CERD/C/UKR/22-23, пунк-

ты 205–222). 

6. Информация о мерах, принимаемых для борьбы с преступлениями на ра-

совой почве и актами, совершаемыми экстремистскими организациями, о рас-

следовании сообщений о преступлениях на почве ненависти в государстве-

участнике (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункты 10 и 11), а также о результатах ини-

циатив и подготовки по вопросам борьбы с расовой дискриминацией, включая 

расовое профилирование «видимых меньшинств» и иностранцев со стороны сил 

безопасности (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункты 10 и 11; CERD/C/UKR/22-23, 

пункты 230–247). 

7. Меры, принятые в целях запрещения или признания незаконными ассо-

циаций и организаций в соответствии с положениями статей 4 и 28 (1) 

Закона 2012 года «Об общественных объединениях» (CERD/C/UKR/22-23, 

пункты 249–258; CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 11) и недопущения ненавист-

нических высказываний расистского толка и пропаганды, в частности в отно-

шении меньшинств, в средствах массовой информации, в том числе в Интерне-

те (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 12). 

  Дискриминации в отношении национальных меньшинств и коренных 

народов (статьи 2–7)  

8. Обновленная информация о ходе осуществления  планов и программ, 

направленных на улучшение образования детей рома и поощрение языка и 

культуры рома, и о достигнутых результатах (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 14; 

CERD/C/UKR/22-23, пункты 268–295), а также о дополнительных мерах, кото-

рые были приняты для обеспечения населения рома свидетельствами о рожде-

нии и документами, удостоверяющими личность, включая статистические дан-

ные о результатах этих мер (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 15). 

9. Информация о дополнительных мерах, принятых в связи с неудовлетво-

рительными условиями жизни общины рома и маргинализацией ее представи-

телей в сфере занятости, социального обеспечения, здравоохранения, жилья и 

образования (A/HRC/28/64/Add.1, пункт 67), и о мерах, принятых с целью пре-

дупреждения преступлений на почве ненависти, нападений на представителей 

рома и их защиты от таких правонарушений, а также с целью расследования 

случаев нападений на представителей рома, предположительно имевших место 

в марте, апреле и мае 2014 года, в том числе в Черкассах, Славянске, Донецке и 

Луганске (A/HRC/28/64/Add.1, пункты 64–66). 

10. Результаты мониторинговых визитов Уполномоченного Верховной Рады 

Украины по правам человека в Закарпатскую, Одесскую и Кировоградскую об-

ласти в апреле, июне и сентябре 2013 года с целью проверки соблюдения прав 

этнического меньшинства рома (CERD/C/UKR/22-23, пункт 201). 
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11. Обновленная информация об осуществлении постановления Верховной 

Рады (парламента) № 1140-VII от 20 марта 2014 года о создании практических 

механизмов взаимодействия между правительством Украины и Меджлисом 

(парламентом) крымскотатарского народа (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 16; 

CERD/C/UKR/22-23, пункты 308–315) и о мерах по борьбе с дискриминацией 

в отношении крымских татар в плане их доступа к занятости, жилью, медицин-

скому обслуживанию, социальным услугам и образованию (CERD/C/UKR/22-23, 

пункты 308–315). 

12. Меры, принятые в целях расширения участия меньшинств в обществен-

ной и политической жизни (A/HRC/28/64/Add.1, пункты 86–88). 

  Положение неграждан, включая мигрантов, беженцев и просителей 

убежища (статьи 5 и 7) 

13. Меры, принятые для защиты просителей убежища от принудительного 

возвращения (CERD/C/UKR/CO/19-21, пункт 20) и повышения уровня осведом-

ленности беженцев, просителей убежища и лиц без гражданства о необходим о-

сти регистрации рождений, включая статистические данные о количестве сви-

детельств о рождении, выданных детям, родившимся в Украине у принадлежа-

щих к этим группам лиц (CERD/C/UKR/22-23, пункты 396–416).  

14. Обновленная информация об осуществлении плана мероприятий по инте-

грации беженцев и лиц, нуждающихся в дополнительной защите, в украинское 

общество на период до 2020 года (CERD/C/UKR/22-23, пункт 421). 

15. Меры, принятые для облегчения доступа мигрантов к занятости, жилью, 

медицинскому обслуживанию и образованию. 

    


